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Kapitel 1

Vargols födelse

Mitt i natten öppnas dörren till ett av husen i utkanten av byn och en liten figur är på väg ut i ovädret. Hon tar på sig sin mantel av tovad ull och kliver i sina skinnstövlar så tyst hon kan. Husfolket sover. Det gnisslar om den tunga trädörren och hon ser sig oroligt om ifall någon inne i sängkammaren hört ljudet. Men det enda hon kan höra är husfaderns ljudliga snarkningar och regndropparna som trummar mot trätaket ovanför.

Hon småspringer mot skogen, men tvingas stanna till vid gärdsgården som omger byn. Hon har så ont att hon måste böja sig fram. Hon stönar högt och svimmar nästan av den kraftiga smärtan. Den unga kvinnan tar tag i grinden och får med stor möda av haspen. Sedan lättar smärtan något och hon flämtar medan hon springer vidare. Snart kommer nästa våg av smärta. Hon sätter sig ner i skogsdungen och börjar gråta. Hon har med sig en filt och kniv. Ingen vet vad som ska ske utom hon själv. Hon har lyckats dölja sin mage de sista fyra månaderna under de bylsiga kläderna som är flera nummer för stora. Men om hon kommer tillbaka med barnet kommer hon bli utslängd. Hon har därför en plan. Hon ska rädda det. Den unga kvinnan heter Alice.

Samtidigt i en annan av stugorna i byn samlas fyra kvinnor i ett sovrum för att hjälpa ett annat barn till världen. Sarah, som är gift med byns hövding, ska just föda sitt första barn. De som finns till hennes hjälp är hennes syster Ester och tre äldre kvinnor som tagit emot alla byns småttingar. Dessa kvinnor tog emot även henne då hon kom till världen för 21 år sedan. Hon känner stort förtroende för dem alla, men smärtan är ny för henne och hon har redan kämpat i flera timmar.

«Du gör mycket bra ifrån dig, Sarah», uppmuntrar Ester henne.

De andra gör sig beredda med varmt vatten och handdukar för att tvätta den lilla då allt är klart. Men det kommer att dröja ytterligare flera timmar. Sarah kämpar på, medan Alice är helt ensam med sin ångest ute i skogen.

«Gud hjälp mig!» kvider hon medan regnet öser ner över henne.

Alice halvsitter med ryggen mot en trädstam och smärtan känns värre än någonsin. Men hon känner att barnet kommer längre fram för varje gång och det ger henne nytt mod. Hon ska klara det! Hennes egen mor födde henne helt utan hjälp. Alice ville komma ut under en resa från Bodenland till Sydmenien. Det var för sexton år sedan. Hennes mor dog i lunginflammation året därpå. Alice minns inget av henne.

Alice uppfostrades av sin far, som sedan gifte om sig med en kvinna som redan hade tre söner. Hon var änka. Alices far var en godhjärtad man, men sönerna var brutala och elaka mot stackars Alice. Hennes far såg till att dottern fick ett arbete så fort hon fyllt sexton år. Men det var dessvärre för sent. Alice hade hunnit bli gravid. Ingen utom hon själv vet vem fadern till barnet är.

«Det gör så ont! Hjälp mig Gud!» ropar Alice samtidigt som barnet kommer ut och landar på filten som är blöt av regnet.

Alice suckar lättad och ser på babyn. Det är en pojke. Född femtonde mars, mitt i de värsta vårstormarna. Hon är handlingskraftig och sveper kvickt in barnet i filten och lyfter upp det mot sitt hjärta. Han blundar ännu. Han har mörkt lockigt hår. Fingrarna är perfekta där de tittar fram under filten. Hon ångrar nu att hon inte tagit med en annan filt som hon kunde hållit torr under manteln. Kommer hennes barn att överleva i detta oväder, tänker hon bekymrat. Hon kysser gossens panna och lägger honom sedan vid trädets stam dit regnet inte når. Så avslutar hon med att klippa navelsträngen, som hon sett kvinnorna i byn göra då de förlöst någon. Alice vet också hur viktigt det är att moderkakan kommer ut, och då det är avklarat, börjar hon sin vandring med barnet.

****

Inne i byn vet ingen om att Alice fött en son. Men däremot vet alla att Sarah, byhövdingens fru, håller på att föda fram familjens första barn.

«Nu kommer ditt barn, det är ute med axlarna redan. Kämpa på lite till», uppmanar Ester Sarah.

Efter några fler krystningar föds en dotter till familjen. Sarah sluter ögonen och tackar Gud för sitt barn. Hon ska snart få se det och hålla det, men hon är alldeles slut.

«Se här, det är din dotter», säger jordemor och överräcker mamman barnet inlindat i en filt.

«Vad fin hon är!» utbrister Sarah med tårar i ögonen.

Flickan har tunt mörkt hår på huvudet och sneglar lite mot henne med ena ögat. Hon har en perfekt mun och små fingrar med naglar. Sarah har sett små barn förr, men det här är ett underverk, hennes egen dotter! Hon kan knappt vänta tills jordemor gjort allting klart, och de kan kalla in hennes man, Seth, så att han också får beundra den lilla. Kvinnorna vill först avsluta förlossningen och städa i rummet.

«Har ni bestämt något namn ännu?» frågar Ester henne.

«Rebecca har vi tänkt på», men jag ska fråga Seth om han står fast vid det.

«Det är fint. Grattis kära syster», säger Ester och kysser Sarah på pannan som är våt av svett.

Hon går sedan till handfatet och doppar en tvättlapp i det rena vattnet och vrider ur den. Sedan tvättar hon sin syster i ansiktet.

«Tack, det var skönt», säger Sarah och ler.

****

Det finns ingen tid för Alice att tvätta sig. Regnet piskar hennes ansikte. Hon skyndar på stegen genom skogen för att komma till nästa by. Det är fyra kilometer dit. Hon kliver över stock och sten, då hon vet att den snabbaste vägen är genom skogen och inte på landsvägen som går runtom. Hennes far bor i byn med sin nya fru och hennes tre vuxna söner. Alice har inte träffat sin far på flera månader. Hon saknar honom enormt mycket just nu, men då hon arbetat hårt från tidig morgon till sen kväll, har det inte funnits tid att träffas.

Då han kommit på besök den senaste gången, fick hon lov av husmor att sitta en stund med sin far och de hade druckit té och ätit skorpor med marmelad. Husmor är en snäll kvinna och Alice trivs bra i den nya familjen. Hennes far hade varit bekymrad då han hälsat på. Men hon hade inte fått veta varför. Hon anade dock att det hade med styvmoderns söner att göra, för då hon frågade om pojkarna, hade han omedvetet rynkat sin panna men svarat henne att allt var bra. Hon kände sin far väl vid det här laget, men dessvärre hade hon inte fått tid att fråga mera, då hon behövde gå ut för att mata gårdens djur.

Alice försöker ta sig fram snabbt med det lilla knytet i famnen, men regnet har gjort att stenarna är hala och hon glider och halkar medan hon stretar framåt under den följande halvtimmen. Efter en stund måste hon stanna till för att se om allt är bra med babyn. Han är så tyst. Hon lägger örat mot hans mun. Han andas lugnt och hon drar en suck av lättnad. Hon ser på honom med kärlek. Han är så fin och hans hy är slät och ljus. Då för första gången öppnar han sina ögon och ser på henne. Hans ögon är blå.

Hon vill helst inte lämna bort honom till sin familj. Hur ska de kunna ta hand om en nyfödd baby? Men hon kan heller inte stanna hos den nya familjen då de anställt henne för att arbeta på gården, inte för att föda barn. Och barnets far borde också ta sitt ansvar, tänker Alice medan hon fortsätter framåt på den nästan obefintliga stigen.

Barnets far är den äldsta av styvmoderns söner. Ingen annan än hon själv vet om detta. Alice tänker konfrontera honom genom att räcka honom barnet och sedan får hennes far fatta beslutet. Om han anser att de ska de gifta sig behöver hon flytta hem igen, tänker hon medan hon stretar på med sin dyrbara börda genom skogen. Det är tidig morgon ännu. Solen är på väg att gå upp, och då familjen vaknat tänker hon knacka på.

****

«Sarah, så duktig du har varit!» utbrister Seth då han kommer in i sovkammaren medan de fyra kvinnorna smyger ut.

Seth kramar försiktigt om sin nyförlösta fru och ser sedan på barnet i hennes famn. Sarah halvsitter i sängen och hon ber honom sätta sig på den lediga delen. Tillsammans ser de på underverket. Deras första barn.

«Hon är så fin. Ska vi ge henne namnet Rebecca, som vi tänkt?» undrar Seth och ser på sin fru.

«Om du vill det», svarar hon honom.

«Var det tufft för dig?» frågar han henne ömt. «Nej, svara inte. Jag ser det på dig redan», menar han och smeker hennes vänstra kind.

En tår faller ner mot täcket från hans ögon. Han hade velat stötta henne i förlossningen, men enligt traditionen ska inga män vara i rummet då ett barn föds. Han som är byns hövding har försökt ändra på detta, men jordemödrarna har bestämt sagt nej till hans förslag. Nu suckar han högt.

«Du vet att jag helst av allt ville vara med dig i din svåra stund», menar han tröstande.

«Tack, det vet jag älskling, men du får nog ge dig på den punkten än så länge. Jordemödrarna är så konservativa. Men det kanske ändrar sig i framtiden», tröstar hon honom.

De sitter en stund under tystnad och bara ser på sin nyfödda dotter, Rebecca. Efter ett tag somnar Sarah med lillan mot sitt bröst. Båda andas lugnt och Seth går ut ur rummet för att låta dem få vila. Han söker upp sina två bästa vänner och de bjuder honom på frukost med mjöd att skåla i.

«Låt oss höja våra bägare till det nyfödda barnet!» skrålar hans ena vän, Rodney, högt och ljudligt.

«Grattis och skål gamle vän», säger den andra som de kallar Boxaren, fast hans egentliga namn är Andy. «Vad ska dottern heta?» frågar han sedan han druckit en klunk av mjödet.

Det är en sed i byn att den nyblivna fadern skålar för sitt barns välgång. Seth torkar av sin mun med baksidan av sin hand innan han svarar. De sitter i Andys stuga, där frun och barnen just klivit upp och det dukas fram frukost till alla. De har fem barn och de flänger ivrigt omkring benen på sin mor. Andys fru är vacker, mörkhårig och har bruna ögon. Han ser kärleksfullt på sin fru då hon dukar fram bröd, smör och ost åt männen.

«Min fru har ett förslag på namn, eller hur, min kära?» säger han och lägger sin arm om hennes midja då hon sveper förbi.

Hon skrattar åt honom men låter sig infångas, och blir stående en stund vid bordet.

«Vi hade tänkt oss Rebecca, då det finns i både min och Sarahs släkt», svarar Seth sedan.

«Det är ett bra val av namn», säger frun. «Jag hade föreslagit Josefine eller Kajmani», säger hon sedan.

«Det är också fina namn, men Kajmani har jag aldrig hört förut», menar Seth och ser på sina vänner.

«Det hörde jag från min syster som bor i norra delen av Bodenland. Deras barn har en kusin på hennes mans sida som fått det namnet», svarar frun honom.

«Om Seth säger Rebecca så blir det Rebecca», säger Rodney och de slår ihop sina muggar ännu en gång.

Sedan går deras samtal över till något annat.

«Har ni hört om oroligheterna i norra Bodenland? Borgmästaren har försökt störta kungen, för att själv ta över makten», säger Rodney allvarligt men sänker rösten så att inte barnen ska höra honom.

«Ja, vi har hört det. Snart kanske andra riken får samma idéer och kungarna sitter illa till», menar Seth som är trogen sin kung i Sydmenien.

Männen fortsätter prata politik medan frun dukar klart och barnen sätter sig runt det kraftiga ekbordet. Så harklar sig husfadern Andy och de böjer sina huvuden och ber bordsbönen tillsammans.

«Tack käre Far för de gåvor vi har framför oss idag. Vi tackar för brödet som mättar hunger och vinet som släcker törsten. Välsigna allt och låt det bli till hälsa i våra kroppar, i Jesu Kristi namn, Amen.»

Så hugger de in och Andy skär tjocka skivor av brödet och ger till dem alla. Hans fru häller upp mjölk i barnens plåtmuggar. De brer smör på brödet och tar en varsin bit av osten från fatet som deras mor räcker dem. Seth tackar för inbjudan och sedan berättar han i korta ordalag hur hans frus förlossning fortlöpt. Barnen tycker det låter otäckt, men deras mor tröstar dem med att det hör till livets gång att en kvinna föder barn. Nu har byns egen hövding dessutom fått sitt första barn och det ska firas med en stor fest om ett par veckor.

De börjar snart prata om festen istället, vilket barnen känner sig lättade över. De vet att på en sådan fest brukar de få godsaker som mammorna bakat och de får tid att leka och roa sig i byn. Seth stannar en bra stund hos sina vänner innan han går tillbaka till Sarah och babyn.

****

Alice har nu nått fram till sin fars hus. Hon är så utmattad att hon måste vila innan hon orkar knacka på dörren. Utanför kortsidan finns en trälår där de förvarar veden, och hon sätter sig på den och pustar ut. Strax ovanför hennes huvud finns en fönsterglugg. Den sitter på övervåningen och alldeles för högt upp för att någon ska kunna se ut och upptäcka henne. Fönsterluckan är dock öppen för att släppa in luft i sovkammaren, och hon kan höra röster av några som samtalar därinne.

Då regnet plötsligt slutar smattra, börjar hon nyfiket lyssna på samtalet som pågår där uppe. Hon kan urskilja sin styvmors röst och någon av sönernas, men vilken av sönerna det är, kan hon inte riktigt avgöra än. Hon hör dem diskutera om ett förestående bröllop, vilket gör henne nyfiken.

«Är du säker på att du vill det här?» säger styvmodern.

«Ja, mor, vi har diskuterat detta flera gånger redan. Jag gifter in mig i en rik familj, är det inte det du alltid önskat?» säger den andra rösten.

«Ja, men är Ruth den du kan tänka dig att dela livet med?» frågar hans mor.

«Jag kan inte säga att hon är särskilt vacker, men inte ful heller, och hon har gått med på ett giftemål. Jag måste tala med hennes far naturligtvis», säger den andra rösten.

Nu vet Alice att det är styvmoderns äldsta son, Kenny, han som även är hennes barns far. Hon känner sig sviken. Om Kenny tänker sig ett giftermål snart, och innan han ens vet att han är far till hennes barn, vet hon inte vad hon ska göra. Hennes plan har redan gått om intet. Alice tvekar att gå in i huset, trots att hon har varit ute i regnet i två timmar redan, och börjar frysa där hon sitter. Nu hör hon någon mer komma in i rummet.

«Godmorgon på er», hör hon sin far säga.

Alice hjärta tar ett skutt. Hennes älskade far! Hon lyssnar intresserat på vad han ska säga.

«Jag hör att ni diskuterar ett framtida bröllop. Det låter bra att du tänker på Ruths familj. De har en stor egendom. Då hon är deras enda barn kommer hon att få ärva allt, då hennes far går bort», menar Alice far.

Alice drar en djup suck av besvikelse. Även hennes far tycker Kenny gör rätt i att äkta Ruth. Och hon som hoppats få hjälp av honom! Vad ska hon göra? Hon kliver ner från trälåren och börjar vandringen tillbaka mot sin by. Hennes fötter rör sig tungt framåt medan hennes hjärna försöker bearbeta allt hon hört de senaste femton minuterna. Hennes far vet inget om sitt barnbarn, och nu är förhoppningen att Alice ska få komma tillbaka till dem borta, då Kenny bestämt sig för en annan kvinna att dela livet med.

Egentligen är Alice lättad. Hon har aldrig gillat Kenny. Han är skrävlig, högljudd och egoistisk. Till och med de andra två sönerna är trevligare att umgås med. Men ingen av dem har varit särskilt vänlig mot henne sedan hon kom till dem. Då hade hon varit fem år gammal.

Hennes styvmor favoriserade naturligtvis sina söner framför henne, och gav dem alltid större köttbit, flera brödskivor och mera smör än vad Alice fick. Styvmoderns argument var att de var pojkar och behövde mer mat för de arbetade hårdare än flickor. Men Alice hade fått slita och gjorde minst lika tunga sysslor som sönerna. Ibland tvingade de henne att arbeta åt dem, men ljög hemma att de gjort sysslorna som deras mor bett dem om. Inte en enda gång hade hon berömt Alice för något hon gjort. Endast pojkarna höjdes till skyarna i styvmoderns hem.

Alice går tillbaka in i skogen igen, och funderar på hur hon ska gömma sitt barn för familjen hon bor hos. Kanske hon kan hitta ett gömställe i ladugården bland djuren? Där är det varmt och torrt och han skulle knappast höras bland djurens läten. Där finns redan får, getter, höns och kor. Men det finns flera som arbetar på gården, och att hålla ett barn gömt skulle bli svårt. Hon måste amma det regelbundet, byta på det och när vintern kommer blir det kallt i ladan, om hon inte stannar och håller honom varm med sin egen kropp. Alice suckar högt medan hon ger upp även den planen.

Hon vandrar vidare. Just nu har regnet upphört men hon hör att ett åskväder kommer närmare skogen. En åskblixt lyser upp himlen borta i öster. Men just där hon och babyn befinner sig, är det så mörkt under granarna, att hon inte hinner se en stock som fallit omkull efter vårens stormar. Hon stupar rakt över den med barnet i famnen. I sista stund lyckas hon vrida sig runt, så att barnet inte ska hamna under henne. Alice svimmar av i flera minuter och vaknar av att babyn gråter. Hon sätter sig upp och ser på barnet i den halvskumma skogen. Är han skadad? Men hon kan inte avgöra det i mörkret. Han slutar att gråta då hon ger honom av sin bröstmjölk. Sedan virar hon in honom i filten igen.

Hon måste vidare. Men då hon reser sig märker hon att hon inte kan kliva på sin vänstra fot. Förmodligen klev hon snett med foten då hon föll, så någon sena måste ha brustit. Alice börjar halta fram. Det går långsamt för henne, och då hon dessutom har förlorat en del blod under förlossningen, måste hon snart vila igen. Hon sätter sig på en sten och börjar gråta med barnet mot sitt bröst.

«Vilken start på ditt liv, min gosse», säger hon och snyftar i hans hår.

Babyn luktar sött och gott. Hon vill så gärna behålla honom, men vet inte hur det ska gå till.

Medan regnet fortsätter att strila ner mellan trädkronorna ser hon något röra sig borta i nästa skogsdunge. Hon stelnar till av fasa då hon förstår att det är en varg.

****

Alice vet inte vad hon ska göra. Hon håller babyn nära sitt bröst medan hon funderar på vad hon fått lära sig om vargar. Om det är en hona med ungar kan den lätt känna henne som ett hot och gå till angrepp. Men om det är en hane och den är hungrig, kan den ge sig på babyn. Hon tänker plötsligt på sin far. Om han varit här hade han säkert befallt henne att springa därifrån så fort som möjligt. Men nu har hon en skadad fot och vargen skulle hinna ikapp henne innan hon ens nått halvvägs fram till byn hon just lämnat.

Regnet börjar strila igen, och hon hör åskan komma allt närmare. Nu kan hon se att vargen inte är ensam. Det är en hona med fyra ungar. De är ganska stora nu, säkert mellan en och två månader gamla, gissar hon. De leker kring lyan i regnet. Hon ser hur två av dem busar och turas om att bita i varandras nacke.

Alice får en galen idé. Om honan redan har ungar, kanske hon kan ta sig an ännu en? Hennes unge. Men om honan inte accepterar babyn är det förlorat. Har någon hört talas om att ett barn vuxit upp bland vargar? Hon kan omöjligt lämna babyn i sin fars by, och att komma tillbaka till sin nya familj med en nyfödd är otänkbart. Så här kommer lösningen just i rättan tid! Hon behöver bara vänta tills varghonan dragit iväg för att leta mat. Konstigt nog verkar den inte känna vittring av henne och babyn i regnet. Efter femton, tjugo minuter försvinner honan mot väster. Alice jublar. Hon smyger fram till varglyan där ungarna lagt sig till ro, i väntan på sin mors återkomst.

Alice håller sitt lilla sovande bylte i famnen och ungarna ser förvånat på henne, då hon lägger det intill lyans öppning och sedan smyger iväg igen. Strax kommer de fram och nosar på byltet. Alla fyra sniffar och puffar på babyn för att sedan slicka på honom! Alice blir först orolig, men tänker sedan att om ungarnas doft hamnar på babyn kanske varghonan accepterar pojken bättre. Hon sätter sig bakom en buske där hon kan se hur det hela utvecklar sig. Babyn verkar sova lugnt och ungarna lägger sig runt honom, som om de redan tagit honom till sig som ett syskon. Otroligt, tänker Alice och tackar Gud med tårar av glädje.

****

Alice hinner nästan somna av utmattning innan varghonan kommit tillbaka. I munnen har hon en ekorre som hon dödat till frukost åt ungarna. Ekorren hänger livlös i hennes mun med svansen dinglande på ena sidan. Ungarna diar henne fortfarande men har börjat äta lite fast föda redan. Då vargungarna får se henne studsar de upp och samlas runt hennes ben. Men hon ser inte alls på dem, utan på byltet på marken vid lyan. Hon släpper ekorren på marken och går fram till babyn. Alice håller andan av spänning. Vad kommer hon att göra? Hon nosar försiktigt på barnet och går ett varv runt det, som för att syna det från flera håll. Babyn sover fortfarande.

Sedan gör hon något som får Alice att tappa andan. Hon kommer för alltid att minnas denna stund. Varghonan lägger sig intill babyn. Hon drar det till sig med sina framtassar och ser till att hennes spenar är tillgängliga för pojken! Barnet sover ännu, och vargungarna kommer fram för att få del av det goda från sin mor. Alice undrar om barnet kommer att få någon chans till mjölk från henne, men snart har ungarna diat klart och babyn vaknar till av ståhejet. Han börjar gråta. Först lite snyftande, sedan allt ljudligare. Varghonan flyttar sig närmare och börjar slicka pojken som ivrigt vänder sitt huvud mot hennes kropp. Där finner han en spene och börjar suga glupskt. Alice börjar gråta av lättnad, och smyger försiktigt därifrån hem till byn.

Då hon kommit innanför dörren och hängt av sig sin genomblöta mantel hör hon åskan dåna och mullra över skogen.

«Typiskt att det ska åska och regna just denna natt», säger hon tyst för sig själv.

Alice somnar utmattad med kläderna på. Det åskar resten av natten och varghonan försöker dra in barnet i lyan som hon grävt fram ur en grop under en talls kraftiga rötter. Just då barnet kommit in under skydd av lyans tak slår blixten ner i det högsta trädet i skogen och klyver det mitt itu. Det råkar vara just den tallen som vargfamiljen bor under.

Lyckligtvis klarar de sig, men babyn får en elstöt och börjar skaka våldsamt. Då pojken krampat klart kommer honan fram och undersöker barnet. Det luktar svavel och rök från honom, men han har överlevt. Honan samlar sedan ihop sina ungar och trots att trädet klyvts, är lyan relativt oskadd. Regnet avtar inte förrän sent på morgonen. Åskan har dragit iväg, men något har hänt med pojken. Hans blick är annorlunda och ögonen har gulnat.
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